
Histoire 1 - Peuples & Langues sémites 

 

Organigramme de l’histoire des langues sémitiques 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

  
 

 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

Royaume Nabatéen  
(-400 à +100) 

 

Royaume Palmyrénien 
(-100 à +300) 

 

 

ARABE (+700) 
De +700 à aujourd’hui, la langue arabe est devenue la principale langue véhiculaire de l’Orient. 

La langue ARABE est la langue de Muhammad et du Coran. 
 
 

ARAM-CANAAN (-2400 à -1200) 
Sémites qui s’établissent sur la côte de Syrie-Palestine 

AKKADIEN (-3000 à -600) 
De -3000 à -1500, langue vernaculaire des sémites de Mésopotamie (babylonien, assyrien) 

Vers -1500, l’akkadien a définitivement supplanté le sumérien comme langue véhiculaire. 
De -1500 à -600, l’akkadien devient la langue véhiculaire orale et écrite dans tout l’Orient 

(Turquie, Iran, Egypte, Golfe Persique). Vers -600, l’araméen le supplante.  
 

La langue AKKADIENNE peut avoir été la langue d’Abraham et de ses Feuillets 

 

Phéniciens 
(-1800) 

Langue disparu 
vers + 100 

ARABIE 
Sémites s’établissant dans la Péninsule Arabique 

ARAMEEN (-1100 à +700) 
En -600, Araméen = langue administrative de l'Empire perse.  

De -300 à +700, principale langue véhiculaire et écrite de l’Egypte à l’Afghanistan. 
De – 539 à +70, langue quotidienne d'Israël, du Talmud, d’une partie des livres 

bibliques (Daniel, Esdras, …) 
La langue ARAMEENNE est la langue de Jésus et donc de l’Evangile primordial. 

Ethiopie

ns 

Hébreux 
(-1300 à +70) 

La langue HEBREU 

est celle de Moïse et 
de la Torah 

 

Patriarches Bibliques 
(-2000) 

* Peuple d'Israël 
* Édomites, Moabites, …  

Sémites Occidentaux du Nord 
 
 

Sémites Occidentaux du Sud 
 
 

Sémites Orientaux 
 
 

Ismaël (-2000) :  
Arabes arabisés ou 
Ismaélites 
3adnanites 

Arabes :  
Arabes « de 
souche » ou 
Qahtanites 

Arabes du sud 
(-1500) 

 
Royaumes Sabéens 

 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Langue_vernaculaire
http://fr.wikipedia.org/wiki/S%C3%A9mites
http://fr.wikipedia.org/wiki/M%C3%A9sopotamie
http://fr.wikipedia.org/wiki/Sum%C3%A9rien
http://fr.wikipedia.org/wiki/Langue_v%C3%A9hiculaire
http://fr.wikipedia.org/wiki/Aram%C3%A9en
http://fr.wikipedia.org/wiki/Perse
http://fr.wikipedia.org/wiki/Bible
http://fr.wikipedia.org/wiki/Livre_de_Daniel
http://fr.wikipedia.org/wiki/Livre_d%27Esdras
http://fr.wikipedia.org/wiki/Isra%C3%ABl_(Bible)
http://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89dom
http://fr.wikipedia.org/wiki/Moab_(royaume)
http://fr.wikipedia.org/wiki/Isma%C3%ABl


Histoire 2 - Carte de la répartition des langues sémites 

 

 



Histoire 3 - Tableau des évolutions des langues sémitiques 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Carte des 2 grands empires de l’époque 

 

 

Occidental septentrional 
Perd la clarification syntaxique 

 

1. Amorrite (-1500 à -1000), Ougaritique 
(-1400 à -800) : flexion encore existante … 
 

2. Langues cananéennes : hébreu, 

phénicien, moabite, édomite … 
 

3. Araméen (-850) : syriaque, … 

 

 

Occidental méridional 
Conserve la clarification syntaxique 

et les pluriels brisés. 

 

1. Arabe 
 

2. Langues sudarabiques 
 

3. Langues éthiosémitiques 
 

 

Langues sémitiques (se caractérisent, entre autres, par la prédominance de racines trilitères) 

Sémitique oriental 
Il n’utilise plus de suffixes au verbe. 

 

Sémitique occidental 
Il utilise des suffixes pour le système verbal. 

 
 
 

1. Akkadien (- 4000) : babylonien, 

assyrien --- écriture cunéiforme  

 

2. Eblaïte (-3000 à -2000) 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Racine_s%C3%A9mitique
http://fr.wikipedia.org/wiki/Suffixe
http://fr.wikipedia.org/wiki/Akkadien
http://fr.wikipedia.org/wiki/Cun%C3%A9iforme


Histoire 4 - Généalogie des arabes 

 « أِلِ عِ  ِِل ل عأرأبابِ سأِنِ مِال  » 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

QaHTân (sud) 

3adnân (nord) 
Descendant d’Ismaël 

          laKHam        azd               kinda            Tayy           mudhaj 

ْ »     « الطَّيء »      « الك ن ذأة »      « الأز د »          « الخأم »      
 
مُذ

ْ
جْال

َ
ه  »   

     

  Ma3ad            3ak 

عأدِال مأِ »  « العأكِ  »                       « 

      

  muDar          Anmâr       rabî3a         iyâd         

عأةِرأبيٍ »       « أأنْ أار »        « مُضأر »   د »        «  « إ يَأ        

  nazzâr            Quns 

رن أزَّا »   لقُن سا »          «   » 

      

 Kinâna     hudhayl     tamîm        asad       

ي لِِِِِِِِِِيم  مِ تأِِِِِِِِِِِدِأأسأِ     كِنَانةَ        هُذأ  

       Qays       Quraych          dabbah        muzayna 

رأي شق ُِ »        « ق أي سِ »    ةدأبَّ »                ةمُزأي  نأِ »          «   »   

banû sa3d ibn bakr 

ر »      « ب أنُوِسأع دِاب نُِبأك 

banû 3abd manaf 

ب دِمأنأفب أنُوِعأِ »  » 

banû hâchim 

مِِب أنُو » هأاش   » 

ya3rub ibn yachjub ibn QaHTân 

3adnân (nord) 
Descendant d’Ismaël 

Ismâ3îl 
12 fils 

nâbiT Qaydâr 

Les Nabatéens 

ةُِيَّطِ بأِلن َِّاأِ »  » 

 

    Himyar 

يأِالِ  »   م   »      

                 

    kahlân 

نلأِهِ كأِ »   »   

       

         zayd al jumhûr        as-sakâsik        Qudâ3a          

ورهُِمِ جُِ دِالِ ي زِأِ »       كاسِ كأِسَِّال »         «  اعأةضأِقُِ »       «   »         

 Azd d’Oman        aws/KHazraj       KHuzâ3a        Rassân             

جِرأزِِ خأِ/سِوِ أأِ »         « الأز دِ »      ةاعأِزأِخُِ »       «  ناِالغأسَِّ »     «   »      

judham 
(roi de Hîra) 

Les LaKHmides 
 

Les Ghassanides 

  3anza / 3abdQays / bakr / taRlîb / Hanîfa 

فةنيغليب,ِح,ِتِبكرِ,ِِالقيسِبدِ,ِعنزة,ِعدأأسأِ »  »   

       

  Ilyâs              Qays 3aylân 

سإلياِِِِِِِِِِِِلنقيسِعي     

        

  Banu sulaym   /   banu RaTafân   /   banu hawâzîn 

مي لِأِسُِبنوِِِِِِِِِِ,انِفأِطأِغأِِبنوِِِِِِِ,نِازِ وأِبنوِهأِ   »  »     

    

  3abs   /   Dubyân   /  achja3  /  Rânî ibn a3sûr 

ِع,ِغأِجأِشِ أأِان,ِيأِب ِ ,ِضُِسِب عِأِ » ورسُِعِ نِأأِب ِِان   »   

       



 

Histoire 5 - Les foires et les poésies « suspendues » 

« أِِ وأاقاأل  ِس  » - Les foires 
 

Mois lunaires Foires Commentaires sur les mois 

1-- muHarram ( مرَّمُأِ )  
Mois sacré 

Il était interdit de faire la guerre durant ce mois 

2-- Safar (صأفأر)   

3-- rabî3 al awwal ( أوَّلِب يعرأِ ال   Dawma(t) al-jandal Mois du printemps  --  دَوْمَةُ الْجَنْدَل  (

4-- rabî3 at tânî (ِ (حْرَيْنبَ هَجَر ) (رأب يعِالثَّان    --  hajar (baHrayn) Mois du printemps 

5-- jumâdâ al ‘ûlâ ( ُولأِِجُُأادأى ال  ان  (  Foire de 3ummân Mois de la sécheresse  --  سُوقُ عُمَّ

6-- jumâdâ at tânîya ( ِجُُأادأِىِالثَّان يأة) )الَْمُشَقَّر )بَحْرَيْن  --  al-muchaQQar Mois de la sécheresse 

7-- rajab ( برأجأِ  SaHâr  --  صَحَار (
Mois « respectable » 

Le nom vient de "Rajaba" qui signifie « respecter » 

8-- cha3bâne ( بأانعِ شأِ ) 
ان(   chaHr  --  شَحْر )جَنوُب عُمَّ

(sud de 3ummân)  
 

9-- ramaDân (رأمأضأان)  Mois « brûlant » 

10-- chawwâl (شأوَّال)   

11-- dû al Qi3dah¨ (ة  (ذُوِال ق ع دأ
  Hubâcha(t)  --  حُبَاشَة

Foire de Hadramawt (sud) 
Mois de l’arrêt des hostilités 

12-- dû al Hijjah¨ (ذوِال  جَّة) 3  --  عُكَاظukâDh (La Mecque) Mois du pèlerinage 

 

2. « قأاتِعألَّاأل مُِِ » - Les suspendues 

Liste supposée du nom des poètes ayant eu leur poème suspendu à la Kaaba 
 

1. « ا م رُؤِال قأي سِِ »  2. « ِسُِِ ِا ب نِأأبِ  ل مأىِزهُأي  »   3. « ِرأب يعأةِِِ لأب يدِا ب نِأأبِ  » 

 

4. « عأب دِا ب نِالأِطأرأفأةِِ » 5. « كُِل ثُِِ روِا ب ن ومِعأم  »   6. « يأاِ ِاألنَّاب غأةِاألضُّب   ِن  » 

 
-------------------------------------------- 

 

7. « أع شأىِِ األ  »  8. « عأن تَأأةِا ب نِشأدَّادِِ »   9. « لِ ِ ةِزأِاأل أار ثِا ب نِح  » 

 

10. « أب  رأصِِِ اب نِال  عأب يدِ  » 



Histoire 6 - Les degrés de la langue arabe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
Conservation & Apprentissage de la langue modèle 
 
1- écoles appelées « al-katâtib » (exemple de 3adî ibn zayd a appris dans un kuttab de Hîra) 
2 - apprentissage de la poésie 
3- envoi des enfants à la campagne, en milieu bédouin 
 

Tabarî : « Par l’air et le séjour dans leur pays, les enfants grandissaient et devenaient forts et apprenaient à bien 
parler l’arabe ; or la langue des banû sa3d est la plus pure d’Arabie ». (Histoire des Prophètes & des Rois III)  
 

La 3arabiyya du Prophète 

 
Hadîth 1 – « Je suis celui dont le parler est le plus pur bien que je sois issu des Quraych ; j’ai grandi parmi les Banî 
Sa3d ibn Bakr » 

 

Hadîth 2 – [ibn 3asâkir (m. 571 / 1176), « Histoire de Damas »] 

نا؟ أظهر  بي  من  تخرج  ول   أفصحنا  مالك  الل  سول ر  يا:ِِ»قالِأنهِِعنهِالِعتِِاللهِرضيِِالخطابِِبنِِعمرِعن"ِِِ«تاريخهِ»ِفِِعساكرِِابنِجِأخرِِفقد  
 ِقالِ:ِكانت لغة  إسماعيل قد  درست فجاء  بها جبريل عليه  السلام  فحفظنيها ف حفظتها ِ"ِِ

« Omar dit : « ô Messager d’Allâh, qu’as-tu qui te rendes le plus éloquent parmi nous alors que tu n’es pas sorti sinon 

d’entre nous ? » Il répondit : « La langue d’Ismaël venait de s’épuiser (se finaliser). Alors, Gabriel, sur lui la Paix, 

est venu avec, et il me l’a fait sauvegarder, alors je l’ai sauvegardé ».  
 
Hadîth 3 – [bayhaQî, « Les Ramifications de la foi », Hadîth n°1431, « Da3îf = Faible »] 

ِ:رجلِِقالِِطولِِِفيهِحديثِِمنِِأبيهِِِعنِالتيميِِالرثِِبنِِإبراهيمِِِبنِممدِعنِِيونسِِطريقِِمنِالبيهقيِِوأخرجِ  
 "ِيا  رسول  الل  ما أفصحك  ما رأينا الذي هو  أعرب  منك؟ ِقالِ:ِحق ل  فإنما  أنز ل  القرآن  علي  بلسان عربـي  مبي  ِ"

« Un homme dit : « ô Messager d’Allâh, que tu es d’une éloquence supérieure ! Nous n’avons jamais vu plus ARABE 

que toi ! ». Il répondit : « C’est une vérité à moi / un droit pour moi, car le Coran n’a été descendu et fixé sur moi 

qu’au travers d’un langage arabe clarifiant ». 
 
 

 
 

La langue modèle (al 3arabiyya) 

ثأال يَّةِ »)  (« اللُّغأةِال م 

 
 
 - répandue d’une extrémité à l’autre de la péninsule arabique  
 
C’est « al 3arabiyya » utilisée en : 
 - en poésie, 
 - dans les discours publics 
 - et pour les homélies 
 
 - la pureté de cette langue est l’affaire de conservateurs opposés 
aux variations qui touchent en premier lieu les citadins entrés en 
contact avec d’autres langues, puis les habitants des alentours et 
en dernier lieu les bédouins des régions les plus reculées du pays 
 
 - niveau de langue dans lequel le Coran fut révélé 
 
 

La langue citadine 

رلغُأةِال أِ ») وأاض   ») 

 - affaiblissements phonétiques & grammaticaux 
 - influences étrangères 
 

La langue bédouine 

 (« اللُّغأةِال بأدأو يَّة »)

 - niveau de langue employé dans les campagnes 
du Najd, de Tihâma, du Hijâz et des alentours 
 
 - conservation de la langue due en partie à un 
contact très restreint avec les citadins et 
pratiquement inexistant avec les communautés 
linguistiques étrangères 
 
 - proche de la langue modèle … 
 
- … mais intégration de dialectes locaux et de 
manières de parler  
 
 


